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Technische Hinweise / informations techniques

1) Übersetzung

aktivieren / 

activer la traduction

simultanée

2) Mikrofon 

ausschalten / 

Éteindre le 

microphone

3) Chat anzeigen /

Activer la 

conversation

Hotine technische Probleme 031 359 73 90

Hotline problèmes techniques



1. Begrüssung durch den Präsidenten

1. Mot de bienvenue du Président
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• Stimmverteilung / virtuelle 

Stimmkarte

• Ablauf der Abstimmungen

• Stimmenkontrolle

• Répartition des voix / Carte de 

vote virtuelle

• Déroulement des votations

• Décompte des voix

Organisation / Organisation



Traktanden / Ordre du jour

1. Begrüssung durch den Präsidenten

2. Genehmigung des Protokolls der 

letzten DV

3. Entgegennahme der 

Mehrjahresplanung Strategie 2024

4. Genehmigung des Jahresbudgets 

2021/2022

5. Genehmigung der Statuten

6. Festsetzung der Saisonbeiträge Swiss 

Table Tennis

7. Genehmigung des Sportreglements

8. Informationen betr. Covid-19

9. Informationen aus der Arbeitsgruppe 

Strukturen

10. Beschlussfassung über weitere Anträge

11. Diverses

1. Mot de bienvenue du Président

2. Approbation du procès-verbal de la 

dernière AD

3. Examen de la planification pluriannuelle 

«stratégie 2024»

4. Approbation du budget annuel 

2021/2022

5. Approbation des statuts

6. Fixation des contributions saisonnières 

Swiss Table Tennis

7. Approbation du règlement sportif

8. Informations concernant Covid-19

9. Informations du groupe de travail

structures

10. Approbation d’autres propositions

11. Divers
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2. Genehmigung des Protokolls der letzten 

Delegiertenversammlung (26.09.2020)

2. Approbation du procès-verbal de la dernière

Assemblée des délégués (26.09.2020)
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3. Entgegennahme der Mehrjahresplanung «Strategie 2024»

3. Examen de la planification pluriannuelle «Stratégie 2024»
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Strukturen / Structures

Swiss Table Tennis wird von seinen 

Mitgliedern als moderner, gut geführter 

und den Bedürfnissen seiner Mitglieder 

angepasster Sportverband 

wahrgenommen. 

Massnahmen:

• Die Arbeitsgruppe Strukturen erarbeitet 

Strukturanpassungen, die 2022 an der DV 

zur Abstimmung kommen

Kennzahlen:

• Bei einer Befragung im Jahr 2024 sind 

70% der Befragten mit Swiss Table Tennis 

zufrieden

• Alle Kernbereiche im Schweizer 

Tischtennis sind mit kompetenten 

Personen besetzt

Swiss Table Tennis est aperçu par ses

membres comme une fédération moderne, 

bien gérée et orientée vers les attentes de 

ses membres

Mesures:

• Le groupe de travail structures propose des 

adaptations aux structures lors de l’AD en 

2022

Chiffres-clés:

• Lors d’un sondage en 2024, 70% des 

personnes demandées sont satisfaites avec

Swiss Table Tennis

• Swiss Table Tennis a trouvé des bénévoles

compétents pour toutes les fonctions

importantes



Mitglieder / Membres

Es werden neue Mitglieder gewonnen und 

neue Zielgruppen erschlossen. 

Massnahmen:

• Der Freizeitpass wird erfolgreich eingeführt 

und wird in allen Regionen beworben

• Das Clubforum findet alle zwei Jahre statt

• Es werden Möglichkeiten zur Gewinnung 

und Förderung von Mädchen und Damen 

evaluiert

Kennzahlen:

• 2024 zählt STT wieder 5500 lizenzierte 

Mitglieder

• Es werden in allen Regionen Freizeitpässe 

gelöst

Des nouveaux membres sont attirés et des 

nouveaux groupes cibles sont créés

Mesures:

• Le passeport loisirs est définitivement mis

en place et est promue dans toutes les

régions

• Le forum des clubs a lieu tous les 2 ans

• Les possibilités pour la promotion des filles

et dames ont été évaluées.

Chiffres-clés

• En 2024, STT a de nouveau 5500 

membres licenciés

• Il y a des passeports loisirs dans chaque

région



Breitensport / Sport de loisirs

Kinder zwischen 5 und 10 Jahren werden 

vom Tischtennissport begeistert und 

werden Mitglied in einem Tischtennisclub

Massnahmen:

• Das Kindersportkonzept wird in den Clubs 

beworben und vorgestellt

• Alle Clubs, die Kindersportangebote 

haben, bekommen ein Kindersport-

Material-Paket gratis zur Verfügung 

gestellt

Kennzahlen:

• Im Jahr 2024 spielen mehr Kinder im Alter 

zwischen 5 und 10 Jahren in einem Club 

Tischtennis. 

Les enfants entre 5 et 10 ans découvrent

le tennis de table et deviennent membre

d’un club de tennis de table

Mesures: 

• Le concept sport des enfants est promue

dans les clubs

• Tous les clubs qui ont des offres «sport

des enfants» reçoivent un paquet avec du 

matériel

Chiffres-clés

• En 2024 il y a plus d’enfants entre 5 et 10 

ans qui jouent du tennis de table dans un

club



Breitensport / Sport de loisirs

Die Klassierungspyramide wird reformiert.

Massnahmen:

• Das ELO-System wird überarbeitet, so 

dass die Anzahl A-Spieler nicht jedes Jahr 

steigt 

Kennzahlen:

• Anzahl A-Spieler

La pyramide des classements est

réformée.

Mesures:

• Jusqu’en 2024, le système Elo a été

retravaillé et le nombre de joueurs A 

n’augmente plus d’année par année.

Chiffres-clés:

• Nombre de joueurs A



Nationalliga / Ligue nationale

Die Nationalliga ist dank einer 

Neuorganisation für Spieler und 

Sponsoren attraktiv. Der 

Professionalisierungsgrad ist erhöht.

Massnahmen:

• Eine Arbeitsgruppe erarbeitet Vorschläge 

für eine Neuorganisation der NL

• Das Spielsystem in der NLB und NLC wird 

reformiert.

Kennzahlen:

• Das Sportreglement wurde entsprechend 

angepasst

• Eine Umfrage bei den NL-Spielern zeigt 

die Zufriedenheit mit der Neuorganisation

La ligue nationale est attractive pour les

joueurs et les sponsors grâce à une

nouvelle organisation. Le degré de 

professionalisation est augmenté.

Mesures:

• Un groupe de travail présente des 

propositions pour une nouvelle organisation

de la LN

• Le championnat LNB / LNC est réformé.

Chiffres-clés:

• Le règlement sportif est adapté à la nouvelle

organisation

• Un sondage chez les joueurs de LN prouve

leur satisfaction avec la nouvelle

organisation



Ausbildung / Formation

Die Qualität und Quantität der 

Trainerbildung im Tischtennis wird auf 

allen Ebenen gesteigert

Massnahmen
• Alle 2 Jahre einen Trainer A Kurs und jedes Jahr 

einen Trainer B Kurs etablieren

• Regelmässige Kommunikation und das Image 

des Trainers verbessern

Kennzahlen:
• Bis 2024 haben 50% der J+S Leiter beide 

Anerkennungen Jugendsport und Kindersport

• Bis 2024 hat jeder NWF-Stützpunkt mindestens 

einen Trainer mit der Anerkennung Swiss 

Olympic Berufstrainer / Diplomtrainer

• Bis 2024 hat STT 20 Angebote im J+S 

Kindersport

• 2024 bieten 50% aller Clubs ein J+S Training an

La qualité et quantité de la formation des 

entraîneurs est augmenté à tous les

niveaus

Mesures:
• La formation entraîneur A est organisée tous les

2 ans, l’entraîneur B chaque année

• Communication régulière et augmentation de 

l’image de l’entraîneur

Chiffres-clés
• Jusqu’en 2024, 50% des moniteurs J+S ont les

deux reconnaissances sport des jeunes et sport

des enfants

• Jusqu’en 2024, chaque centre d’entraînement a 

un entraîneur Swiss Olympic FEP ou FED

• Jusqu’en 2024, STT a 20 cours en J+S sport

des enfants

• En 2024, 50% de tous les clubs ont un

entraînement J+S



Leistungssport / Sport d’élite

Swiss Table Tennis bietet den besten und

talentiertesten Athletinnen und Athleten

optimale Rahmenbedingungen, um ihr

Potential auszuschöpfen und an

internationalen Meisterschaften Erfolg zu

haben

Massnahmen:

• Das FTEM-Konzept ist vollständig umgesetzt

• Das neue Nachwuchsförderkonzept ist voll-

ständig umgesetzt
• Implementierung des Rahmentrainingsplans in der

täglichen Arbeit in allen Stützpunkten zur

Steigerung der Qualität der T2 und T3 Kaderspieler

• Gewährleistung einer regelmässigen

professionellen individuellen Unterstützung der

besten Spieler aus den Kadern T2 – T4 durch

Kadertrainer des Verbands

• Umsetzung der Kaderselektionen nach dem

Selektionskonzept PISTE

Swiss Table Tennis offre aux athlètes les

meilleurs et plus talentés des conditions

cadres optimales afin de leur permettre de

montrer leur potentiel et avoir du succès aux

championnats internationaux

Mesures:

• Le concept FTEM est mise en oeuvre
• Le nouveau concept de promotion de la relève

est réalisé et mis en oeuvre
• Mise en œuvre du plan cadre d'entraînement dans

le travail quotidien dans tous les centres

d'entraînement pour augmenter la qualité des

joueurs T2 et T3

• Mettre en place pour les meilleurs joueurs T2 - T4

un soutien régulier, professionnel et individuel de la

part d'un entraîneur de cadre STT

• Procédure de sélection des cadres selon le concept

de sélection PISTE



Leistungssport / Sport d’élite

Kennzahlen:

• Leistungsziele im Bereich Nachwuchs
• U15 Team und Einzel: Top16 bei JEM

• U15 Team und Einzel: ¼ Final bei ITTF Turnieren

• U18 Team: Top 16 bei JEM

• U18 Team: ¼ oder ½ Final bei ITTF Turnieren

• U18 Einzel: ¼ Final bei JEM

• U18 Einzel: ¼ oder ½ Final bei ITTF Turnieren

• Leistungsziele im Bereich Elite
• Teilnahme an den Olympischen Spielen 2024

• Mindestens eine E Kaderspielerin dauerhaft unter

Top70

• Mindestens ein T4 Kaderspieler dauerhaft unter

Top120

• Mindestens weitere zwei Spieler dauerhaft unter

Top200

• Regelmässige Teilnahme bei U21 EM von

mindestens zwei Spielern

• Mindestens ein U21 Spieler unter Top20

(Europaranking)

Chiffres-clés:

• Objectifs de performance dans la relève
• U15 par équipes et individuel : Top16 CEJ

• U15 par équipes et individuel: ¼ Finale tournois

ITTF

• U18 par équipes : Top 16 CEJ

• U18 par équipes : ¼ ou ½ Finale tournois ITTF

• U18 individuel: ¼ Finale CEJ

• U18 individuel: ¼ ou ½ Finale tournois ITTF

• Objectifs de performance dans l’élite
• Participation aux Jeux Olympiques 2024
• Au moins une joueuse E en permanence dans les Top 70
• Au moins un joueur T4 en permanence dans les Top 120
• Au moins 2 autres joueurs dans les Top 200
• Participation régulière d'au moins 2 joueurs aux CE U21
• Au moins un joueur U21 dans les Top 20 (classement

européen)



Marketing & Kommunikation/

Marketing & Communication

Die Sichtbarkeit und der Auftritt von Swiss 

Table Tennis sind nachweislich gestärkt

Massnahmen
• In einem Kommunikationskonzept wird geregelt, 

was wann wie kommuniziert wird

• In den Social Media wird zielgruppengerecht 

kommuniziert

• Bis 2022 hat STT eine neue Webseite

• Zur besseren Vermarktung des Verbands wird 

ein Unternehmen oder eine Marketingschule 

mandatiert

Kennzahlen
• Mit der Kommunikation werden mehr Personen 

erreicht (Webseite, social media)

• Die Befragung im 2024 zeigt, dass Mitglieder 

mit der Kommunikation zufrieden sind

La visibilité et l’apparition de Swiss Table 

Tennis sont manifestement renforcées

Mesures
• un concept de communication règle notamment ce

qui est communiqué quand et comment

• Swiss Table Tennis pratique une communication

ciblée dans les médias sociaux

• Jusqu’en 2022, STT a un nouveau site web

• Afin de mieux promouvoir la fédération, une

entreprise ou uné école de marketing est mandatée

Chiffres-clés
• Le nombre de personnes atteintes augmente (site

web, médias sociaux)

• Un sondage en 2024 montre que les membres sont

satisfaits avec la communication



Ethik / Ethique

Swiss Table Tennis engagiert sich 

fortlaufend für die Einhaltung der Ethik-

Charta von Swiss Olympic

Massnahmen:

• Der Code of Conduct für die Spieler wird 

auf einem One-pager zusammengefasst 

und regelmässig kommuniziert / beworben

• Erstellung und Umsetzung eines Konzepts 

für die Soziale Unterstützung der 

Spitzensportler während und nach ihrer 

Karriere 

Kennzahlen:

• Jährliche Befragung der Kaderspieler

Swiss Table Tennis s’engage

continuellement pour le respect de la 

charte éthique de Swiss Olympic

Mesures:

• Le code de conduite est résumé sur une

page pour les joueurs et il est

régulièrement communiqué / promu

• Il existe un concept pour le soutien social 

des joueurs élite pendant et après leur

carrière et le concept est mis en place

Chiffres-clés

• Sondage annuel des joueurs de cadres



4. Genehmigung des Jahresbudgets 2021/2022

4. Approbation du budget annuel 2021/2022
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Übersicht Einnahmen / Aperçu recettes



Vergleich Einnahmen (Ohne Lizenzen)

Comparaison recettes (Sans Licences)



Vergleich Einnahmen (mit Lizenzen)

Comparaison recettes (avec licences)



Übersicht Ausgaben / Aperçu dépenses



Vergleich Ausgaben

Comparaison dépenses



Vergleich Ressorts / Comparaison des secteurs



5. Genehmigung der Statuten

5. Approbation des statuts
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1. Constitutionnalisation du passeport loisirs 

dans les statuts:

Art. 7.1 et 7.4

Actuel: «membres licenciés»

Nouveau: «membres (titulaires d’une licence, d’un 

passeport tournois ou d’un passeport loisirs)» 

Art. 3.2.4

«une voix par 25 membres licenciés»

1. Verankerung Freizeitpass in den Statuten:

Art. 7.1 und 7.4

Bisher: «lizenzierte Mitglieder»

Neu: «Mitglieder (mit Lizenz, Turnierpass oder 

Freizeitpass)»

Art. 3.2.4

«eine Stimme pro 25 lizenzierte Mitglieder»

2. Stimmrecht für Clubs ohne lizenzierte 

Mitglieder

Art. 3.2.4 

Ein Club ohne lizenzierte Mitglieder hat Anrecht auf 

eine Stimme.

2. Droit de vote pour les clubs sans membres 

licenciés

Art. 3.2.4 

Un club sans membres licenciés a droit à une voix.
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Redaktionelle Änderungen

Modifications rédactionnelles



6. Festsetzung der Saisonbeiträge Swiss Table Tennis

6. Fixation des contributions saisonnières Swiss Table 

Tennis
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Photo
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Ergänzung Art. 1.1.2 FR

Mitgliederansatz D (Freizeitpass)

Je CHF 10.–

zu Lasten Club

zugunsten STT und RV

Im übrigen bleiben die 

Saisonbeiträge von Swiss Table 

Tennis unverändert.

Ajouter dans l’art. 1.1.2 RF:

Cotisation membre D (Passeport loisirs)

CHF 10.— (2x)

À la charge du club

en faveur de STT et de l’AR

Les contributions saisonnières de Swiss 

Table Tennis restent inchangées.



7. Genehmigung des Sportreglements

7. Approbation du règlement sportif
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1. Antrag (ZVA): Definition Freizeitpass

Ergänzung Art. 2.2.1

« Freizeitpass: generelle Berechtigung an

Spieler ohne Lizenz oder Turnierpass zur

Teilnahme an Breitensportveranstaltungen von
STT, die nur für diese Spieler offen sind. »

1. proposition (DCC): définition passeport

loisirs

complément à l’art. 2.2.1

« passeport loisirs: autorisation de jouer

générale octroyée à des joueurs sans licence

ou passeport-tournois et leur permettant de

participer aux manifestations ouvertes aux

joueurs non-licenciés et sans passeport-
tournois. »
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2. Antrag (Geschäftsführung): Anpassung 

Bezeichnung «Freigabebrief» an click-tt

Änderung der Art. 11.1.2, 13.2, 13.2.1, 13.3.1,  

510.2.7, 510.2.8 

Bisher: «Erstellen des Freigabebriefes»

Neu: - «Erteilung der Freigabe»

- Präzisierung der Freigabe in click-tt

- für Ausländer genügt schriftliche 

Bestätigung der Freigabe

2. proposition (direction): remplacement du 

terme «lettre de sortie» par «confirmation de 

sortie» et adaptation à click-tt

modification des art. 11.1.2, 13.2, 13.2.1, 

13.3.1,  510.2.7, 510.2.8 

actuel: «lettre de sortie»

nouveau:

- «confirmation de sortie»

- précision de confirmer la sortie dans

click-tt

- pour les étrangers il suffit de 

confirmer la sortie par écrit
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3. Antrag (Geschäftsführung): Möglichkeit 

Annullierung genehmigter Lizenz

Neuer Art. 11.3.7

Stornierung einer bereits genehmigten Lizenz

vom zuständigen Verband bis zum 31. Juli

3. proposition (direction): possibilité

d’annulation de licence accordée

nouveau art. 11.3.7

annulation d’une licence déjà approuvée par

l’association concernée jusqu’au 31 juillet
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4. Antrag (ZVA) / Gegenantrag NWTTV: 

Verankerung Freizeitpass

1. Abstimmung: neuer Art. 16

- Umfang (Spieler ohne Lizenz/Turnierpass)

- Dauer/Gültigkeit (Antragsdatum – 30. Juni)

- Antrag via Club (1. Juli – 30. Juni)

- Inhalt (Personalien + Club + Nummer)

- Mutation (Wechsel -> Lizenz/Turnierpass bis 31. 

März; umgekehrt nicht möglich)

2. Abstimmung: Formulierung Art. 16.1.1
a) «…wird jedem Spieler ohne Lizenz oder Turnierpass 

ausgestellt, auch wenn er im Ausland wohnhaft und / 

oder spielberechtigt ist.»

b) «…wird auf Antrag jedem Spieler ohne Lizenz oder 

Turnierpass ausgestellt, auch wenn er im Ausland 

wohnhaft oder spielberechtigt ist.»

4. proposition (DCC) / contre-proposition 

NWTTV: constitutionnalisation passeport loisirs

1er vote: nouveau art. 16

- étendue (sans licence/passeport-tournois)

- durée/validité (date de demande – 30 juin)

- demande par le club (1 juillet – 30 juin)

- contenu (identité + club + numéro)

- mutations (changement -> licence/ passeport-

tournois jusqu’au 31 mars; l’inverse pas possible)

2ème vote: formulation art. 16.1.1
a) «toute personne sans licence ou passeport tournois

peut obtenir le passeport loisirs, même si elle est

domiciliée à l’étranger et/ou y a le droit de jouer.»

b) «Sur demande, toute personne sans licence ou

passeport tournois peut obtenir le passeport loisirs, 

même si elle est domiciliée à l’étranger et/ou y a le droit

de jouer.»



35

5. Antrag (Geschäftsführung / OSR-/SR-

Kommission): Präzisierung Doppel-

Auslosungen (Einzelwettkämpfe)

Ergänzung Art. 30.3 

Einschränkung der Ersatzmöglichkeiten für

abgemeldete Doppelspieler (unter Vorbehalt

einer tieferen/gleichen Klassierung)

a) Paarungen 1 – 4 der Setzliste: in der

entsprechenden Doppelserie angemeldete

Personen

b) alle übrigen: am Wettkampf eingeschriebene

Personen

5. proposition (direction / Commission

JA/A): précision tirage au sort des doubles

(compétitions individuelles) 

complément à l’art. 30.3

restricition des possibilités de remplacement

pour des joueurs du double (sous réserve d’un

classement inférieur/égal)

a) paires 1 – 4 de la liste des joueurs inscrits:

personnes inscrites dans la série double

concernés

b) tous les autres: personnes inscrites à la

compétition
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6. Antrag (TTC Liebrüti): Einführung 

zusätzlicher Serien (nationale Senioren 

Einzelmeisterschaft)

Änderung Art. 33.3

Fünf neue Kategorien in Einzel und Doppel

(ohne Mixed):

O65, O75, O80, O85 und O90

Bei Annahme des Antrags Änderungen in den

Art. 0.2.2.2, 33.10, 38.1.8 und 38.2.2 SpR

notwendig.

6. proposition (TTC Liebrüti): introduction

des séries supplémentaires (championnats

individuels nationaux séniors) 

changement de l’art. 33.3

cinq nouvelles câtégories en simple et double

(sans mixte):

O65, O75, O80, O85 et O90

Si la proposition est acceptée, les articles

suivants doivent aussi être adaptés: art. 0.2.2.2, 

33.10, 38.1.8 et 38.2.2 
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7. Antrag (Geschäftsführung / OSR-/SR-

Kommission): Ermittlung Ranglisten 

(Gruppenspiele)

Änderung Art. 40.5 und 380.3.1

Berücksichtigung der direkten Begegnung von

zwei Spielern (bei Sieggleichheit von mehreren

Spielern) als entscheidendes Kriterium für die

Rangierung

7. proposition (direction / commission

JA/A): adaptation du principe de calcul du 

tableau (matchs de groupes) 

changement de l’art. 40.5 et 380.3.1

prise en compte de la rencontre directe entre

deux joueurs (en cas de victoires entre

plusieurs joueurs) comme critère décisif pour le

rangement
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8. Antrag (NL-Vorstand) / Gegenantrag (TTC 

Bern): Beenden begonnener Einzel bei 

feststehendem Mannschaftssieg

NL-Vorstand hat seinen Vorschlag zugunsten 

des Gegenantrags zurückgezogen. Es wird nur 

über den Gegenantrag abgestimmt:

Ergänzung Art. 50.2.3

- Kein Stoppen gestarteter Einzelpartien (trotz

erreichtem 6. Sieg)

- Wertung für Elo-Berechnung

8. proposition (comité LN) / contre-proposition 

TTC Berne: terminer un / les simples débutés

lorsque la victoire de l’équipe est acquise

Le comité LN a retiré sa proposition initiale de 

sorte que seule la contre-proposition sera votée:

Complément à l’art. 50.2.3

- aucun arrêt des rencontres simples (malgré la

6ème victoire obtenue)

- évaluation pour le calcul elo
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9. Antrag (Geschäftsführung): Definition 

Stammspieler in der MM / 

Stammspielermeldung in NL durch Clubs

Änderung Art. 50.4.1

- Vorliegende Spielberechtigung zum 

Zeitpunkt der Stammspielermeldung (betrifft 

insbesondere Transferspieler)

- Selbständige Eingabe der NL-Stammspieler-

meldungen durch die Clubs in click-tt

9. proposition (direction): définition d’un joueur

titulaire dans le championnat par équipes / 

inscription des joueurs titulaires de LN par les

clubs

changement de l’art. 50.4.1

- Besoin d’une autorisation de jouer valide au 

moment de l’inscription des joueurs titulaires

(concerne notamment des joueurs transférés)

- inscription des joueurs titulaires LN directement

par les clubs dans click-tt



40

10. Antrag (NL-Vorstand): Ablauf  

Mannschaftsmeisterschaft

Änderung Art. 50.5

Reform der NLB- und NLC-Meisterschaft zur 

Steigerung der Attraktivität und 

Berücksichtigung der Stärken der Regionen der 

Schweiz (Auf-/Abstiege):

- Einführung von zwei Phasen

- Abschaffung von Vor- und Rückrunden

In einer Konsultativabstimmung an der NLV 

wurde die Reform angenommen.

10. proposition (comité LN): déroulement du 

championnat par équipes

changement de l’art. 50.5

réforme du championnat LNB et LNC pour

l’augmentation de l’attracivité et prise en 

compte des forces en présence dans toutes les 

régions de Suisse (promotions/rélégations):

- introduction de deux phases

- suppression des tours aller et retour

Lors d’un vote consultatif à l’ALN, la réforme a 

été acceptée.



8. Informationen betr. Covid-19

8. Informations concernant Covid-19
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• Aktuelle Regelungen Bundesrat

• Spielbetrieb STT

• Leistungssport

• NLA -> Covid-19 Kommission

• NLB/C / Regionalmeisterschaften

• Einzelmeisterschaften

• Cup / RLT

• Finalrunden

• Finanzen

• Stabilisierungspaket 2021 (noch keine Details bekannt; 

Diskussion um Lizenzen / Mitgliederbeiträge auf Ebene 

Swiss Olympic)

• Rückzahlung Cup / RLT

• Mesures actuelles du conseil fédéral

• Compétitions STT

• Sport d’élite

• LNA -> Commission Covid-19

• LNB/C / Championnat régional

• Championnats individuels

• Coupe / TC

• Tours finaux

• Finances

• Paquet de stabilisation 2021 (Détails inconnus; discussion

sur les licences et cotisations des membres au niveau

Swiss Olympic)

• Remboursement Coupe / TC



9. Informationen aus der Arbeitsgruppe 

Strukturen

9. Informations du groupe de travail structures

43



Projektziel

Neue Verbandsstrukturen sollen STT zu einem 

modernen, gut geführten und den Bedürfnissen 

angepassten Sportverband machen

Projektnutzen

Strukturanpassungen sollen auf allen Stufen Vorteile 

bringen (Schweiz - Regionen - Vereine - Spieler/-

innen) und das Funktionieren des Verbandes 

gewährleisten

Objectif du projet

Les nouvelles structures associatives devraient faire 

de STT une fédération sportive moderne, bien gérée 

et adaptée aux besoins

Bénéfices du projet

Les ajustements structurels devraient apporter des 

avantages à tous les niveaux (Suisse - régions -

clubs - joueurs) et assurer le fonctionnement de la 

fédération



Mitglieder / Membres

• Urs Schärrer ( Projektleiter / chef de projet)

• Markus Steinmann (als Vertreter des ZV / en tant que représentant du CC)

• Georg Silberschmidt (als Vertreter des ZVA / en tant que représentant du DCC)

• Thierry Miller, CTT Bulle (Westschweiz / Suisse Romande)

• Olivier Schwab, CTT Omega Bienne (Westschweiz / Suisse Romande)

• Kathrin Volkart, TTC YS Zürich (Deutschschweiz & Frau / Suisse Alémanique et féminin)

• Michel Tschanz, TTC Rio-Star Muttenz ( Deutschschweiz / Suisse Alémanique)

• Susanne Gries (Geschäftsführerin / Directrice)

Externe Begleitung / accompagnement externe

• Fredi von Gunten (Swiss Olympic)



Projektplan (Entwurf)

Planning de projet (ébauche)

•SWOT

•Bildung 
Projekt-
gruppe

ZV
06.20

Kick-off
Projekt
gruppe

08.20

3 Work-
shops

Projekt
gruppe

Ideen-
börse

Club-
forum

Definition 
Vor-

schläge 
für DV

ZV

2021 

Grundsat
z-

Entscheid 
über 

Massnah
men

DV

09.21

Abstimmung 
über 

Detailanträg
e

DV

03.22

•SWOT

•Création 
groupe

CC

06.20
Kick-off

groupe
projet

08.20

3 work-
shops

groupe

projet

Bourse
aux

idées

Forum 
des 

clubs

Définition
proposi-
tions à 

l’AD

CC

2021 

Décisions
de 

principe

AD

09.21

Votation sur
propositions

détaillées

AD

03.22

06.03.2021



Analyse

Vorgehen:

• Präsentation Einzelanalysen

• Zusammenfassung Gruppenanalyse

Outcome / Zusammenfassung:

• DV: Einheitliche Vertretungsregeln im 

«Tischtennis-Parlament»

• ZV / ZVA <-> Geschäftsführung: 
– Zu viel Selbstmanagement

– Zu wenig Government

– Zu unklare Aufgaben

– Überschneidungen strategisch / operativ

– Professionalität vs. Ehrenamt

• RV: Zukünftige Rollen und Aufgaben

Analyse

Démarches:

• Présentation des analyses individuelles

• Résumé analyse du groupe

Outcome / Résumé:

• AD: représentation uniforme dans le «parlament

de tennis de table»

• CC / DCC <-> direction:

– trop d’autogestion

– Manque de gouvernement

– Responsabilités pas claires

– Chevauchement stratégique / opératif

– Professionnalité <-> bénévolariat

• AR: rôles et responsabilités futurs



Strategie 2020-2024:

• Prüfung: Einfluss auf neue Struktur?

Lösungsansätze:

• Präsentation Strukturreform von 2 nationalen 

Sportverbänden

• Outcome: Einfache Strukturen -> bessere 

Effizienz

Kommunikation:

• Schlüssel zum Erfolg

• Kommunikationskonzept -> Marc Schwitter

• Ziel: Basis erreichen und Inputs abholen

• Online-Workshops -> «Clubforum light»

Stratégie 2020-2024:

• Examen: influence sur la nouvelle structure?

Solutions possibles:

• Présentation de la réforme structurelle de 2 

fédérations sportives nationales

• Résultat: des structures simples -> une

meilleures efficacité

Communication:

• La clé du succès

• Concept de communicatoin -> Marc Schwitter

• Objectif: atteindre la base et obtenir des 

contributions

• Ateliers en ligne -> «forum des clubs light»



Nächste Schritte:

• Nächster Workshop Projektgruppe Ende März

• Fokus Lösungsansätze / neues 

Organisationskonzept

• Diskussion Regionalverbände

• Start Online-Workshops

Prochaines étapes:

• Prochain atelier du groupe de travail fin mars

• Focus sur les solutions / nouveau concept

d’organisation

• Discussion avec les associations régionales

• Lancer des ateliers en ligne



10. Beschlussfassung über weitere Anträge

10. Approbation d’autres propositions
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Es sind keine weiteren Anträge eingegangen.

Aucune autre proposition n’a été reçue.



11. Diverses

11. Divers
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Termine

Elite-Schweizermeisterschaft

12.-13.06.2021, Crissier

Herbst-Delgiertenversammlung

Samstag 25.09.2021, 14h00

Ittigen, Haus des Sports

Dates

Championnats Suisse Elite

12.-13.06.2021, Crissier

Assemblée des délégués d’automne

samedi 25.09.2021, 14h00

Ittigen, maison du sport



Schlussworte

Conclusion
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Herzlichen Dank für Euer Engagement!

Merci de votre engagement!
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Virtueller Apéro

Apéro virtuel

1. Übersetzung deaktivieren

1. Désactiver les traductions
2. Breakout Session

2. breakout session

3. Tisch wählen

3. Choisir une table

4. Prost!

4. Santé!


